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QUESTIONNAIRE RELATIF À L'UTILISATION D'ANIMAUX D'EXPÉRIENCE

QUESTIONNAIRE REGARDING THE USE OF EXPERIMENTAL ANIMALS


	MODALITÉS PRATIQUES : 
Veuillez compléter ce document, puis l'imprimer afin de le dater et de le signer si vous êtes le promoteur du programme de recherches ou de le soumettre à la signature de votre promoteur.
Ce document devra également reprendre l'avis du ou des comités d'éthique compétents et les signatures requises.
Il vous est demandé ensuite de scanner le document complet au format PDF et de le charger sur votre compte e-space (https://e-space.frs-fnrs.be). Dans le cadre des financements EOS, le document complet au format PDF est à envoyer à l’adresse eos.helpdesk@frs-fnrs.be.

PRACTICAL ARRANGEMENTS:
Please fill in this document, then print it in order to either date and sign it if you are the promoter of the research program; or ask your promoter to sign it.
This document will also need to include the opinion of the relevant Ethics Committee or Committees and all required signatures. 
Then scan the entire document and upload it in PDF on your e-space account (https://e-space.frs-fnrs.be). As part of the EOS funding, the entire document in PDF format is to be sent to eos.helpdesk@frs-fnrs.be.




EXTRAIT DU GUIDE DU PROPOSANT : « De nombreux projets demandent une prise en compte, en amont, de problèmes éthiques qui pourraient survenir ou qui sont inhérents au projet de recherche proposé. Les aspects éthiques d'une proposition doivent être décrits par le proposant dans le formulaire. La façon d'appréhender les problèmes éthiques liés au projet est prise en compte dans l'évaluation scientifique de la proposition.
Les problèmes éthiques potentiels liés à la recherche peuvent concerner par exemple (liste non exhaustive) l'utilisation et le stockage de données privées, la manipulation de substances pouvant créer des dommages à l'environnement ou la biodiversité, la recherche sur des animaux ou la recherche sur des êtres humains. 
Depuis 2018, en vue d’alléger le travail des comités d’éthique et d’assouplir les démarches administratives pour les candidats, les chercheurs concernés par les questions éthiques devront remettre au F.R.S.-FNRS leur formulaire accompagné de l’avis du comité d’éthique uniquement en cas d’octroi. L’octroi effectif sera dès lors conditionné par un avis favorable de celui-ci. »


FROM THE GUIDE FOR APPLICANTS: “Many projects require prior consideration of ethical problems that might arise or that are inherent to the submitted research project. The ethical aspects of a proposal must be described in the scientific section by the applicant in the application form. The way the ethical problems related to the project are handled will be considered in the frame of the scientific evaluation of the proposal.
The possible ethical problems related to research may relate to the use and storage of private data, the handling of substances that may cause environmental or biodiversity damage and the research on animals or human beings, for instance (non-exhaustive list).
As from 2018, in order to reduce the Ethics Committees workload and to make the administrative procedures more flexible for applicants, the researchers concerned by ethical questions will be required to submit their questionnaire as well as the opinion of the Ethics Committee to the F.R.S.-FNRS only in case the submitted grant is awarded. Effective granting will be subject to a favourable opinion of the Committee.”
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	IMPORTANT ET CONFIDENTIEL / IMPORTANT AND CONFIDENTIAL



QUESTIONNAIRE RELATIF À L'UTILISATION D'ANIMAUX D'EXPÉRIENCE[footnoteRef:1] [1: 	Pour compléter ledit formulaire, il y a lieu de respecter l'Arrêté Royal du 14 novembre 1993 relatif à la protection des animaux d'expérience.] 


QUESTIONNAIRE REGARDING THE USE OF EXPERIMENTAL ANIMALS[footnoteRef:2] [2: 	In order to fill in the form, the Royal Decree of 14 November 1993 on the protection of experimental animals shall be observed.] 


	Type d’instrument / Type of instrument
	

	Référence e-space / Reference e-space
	

	1) À compléter pour les appels Chercheur (Bourses et Mandats F.R.S.-FNRS, Bourses FRIA et FRESH…) / To fill in for the Researcher calls (F.R.S.-FNRS Grants and Fellowships, FRIA and FRESH Grants…)

	1.1) Nom et prénom du candidat / Name, first name of the applicant

	

	1.2) Nom, prénom du promoteur, institution d’accueil et adresse du laboratoire / Name, first name of the promoter, host institution, address of the laboratory

	

	2) À compléter pour les autres appels (Crédits et Projets F.R.S.-FNRS…) / To fill in for the other calls (F.R.S.-FNRS Credits and Projects…)

	2.1) Promoteur principal (porte-parole de la demande) / Main promoter of the proposal (proponent)

		Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	







	2.2) Co-promoteurs / Co-promoters

		Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	

	Nom, prénom,
Institution
Adresse du laboratoire
Name, first name, institution, address of the laboratory
	




	3) But de la recherche et son caractère original / Aim and originality of the research

	☐
	Recherche et développement / Research and development

	☐
	Production et contrôle des produits / Production and control of the products

	☐
	Diagnostic / Diagnosis

	Autre / Other
	

	4) Cette recherche implique-t-elle l'utilisation d'animaux de laboratoire ? / Does the research involve the use of laboratory animals?

	☐
	Oui / Yes
	☐
	Non / No

	5) Dans l'affirmative, précisez de quelle espèce il s'agit. / If yes, please specify which species is involved.

	

	6) Laboratoire au sein duquel la recherche sera effectuée. / Laboratory where the research will be conducted.

	Dénomination et adresse / Name and address
	

	N° d’agrégation du laboratoire auprès du ministère / Accreditation number of the laboratory issued by the Ministry
	




	7) Établissement d'élevage ou fournisseur des animaux de laboratoire / Rearing establishment or supplier of laboratory animals

	Dénomination et adresse / Name and address
	

	N° d’agrégation / Accreditation number
	

	

	Date
	Signature du promoteur responsable / 
Signature of the promoter in charge

	
	

	

	Avis de la Commission locale d’éthique 
Decision of the local Ethics Committee

	

	Date
	Signature
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	IMPORTANT ET CONFIDENTIEL / IMPORTANT AND CONFIDENTIAL





ANNEXE AU QUESTIONNAIRE / APPENDIX

RELATIF À L'UTILISATION D'ANIMAUX D'EXPÉRIENCE

ON THE USE OF EXPERIMENTAL ANIMALS


À COMPLÉTER SI VOUS AVEZ RÉPONDU OUI AU POINT 4 DU QUESTIONNAIRE

TO FILL IN IF YOU HAVE ANSWERED “YES”TO THE 4TH QUESTION OF THE QUESTIONNAIRE



	Type d’instrument / Type of instrument
	

	Référence e-space / Reference e-space
	

	Nom et prénom du candidat / Name and first name of the applicant[footnoteRef:3] [3: 	À compléter pour les appels Chercheur. / To fill in for the Researcher calls.] 

	

	Nom et prénom du promoteur responsable / Name and first name of the promoter in charge
	

	Institution d’accueil / Host institution
	




	8) Justification/ Justification

	De l’expérience sur l’animal / For the experiment on animals
	

	Du choix de l’espèce / For the species chosen
	

	Du nombre d’animaux / For the number of animals
	

	9) Hébergement / Accommodation

	Lieu / Location
	

	Soins préopératoires / Preoperative prepping
	

	Soins postopératoires / Postoperative care
	

	Responsable de ces soins / Person in charge of administering those treatments
	




	10) Indications concernant la méthode d'expérimentation / Information about the experiment method

	Type et nombre d'interventions sur chaque animal / Type and number of interventions on each animal
	

	Intervention ponctuelle ou chronique / Occasional or chronic intervention
	

	Nombre d'expériences / Number of experiments
	

	Mode d'administration des substances testées / Administration method of the tested substances
	

	Genre d’anesthésie / Type of anaesthetic
	

	Mode de mise à mort / Killing method
	

	Obtention d’organes, de tissus, de liquides organiques avec/sans traitement préalable de l’animal / Obtaining organs, tissues or body fluids with/without prior treatment of the animal
	

	11) Catégorie à laquelle appartiennent les expérimentations poursuivies sur ces animaux d'expérience / Category of the experiments conducted on experimental animals

	☐
	Groupe 1 / Group 1 : 
Toutes les expériences prévues comportent des actions provoquant peu de douleur (p.e. injections, échantillonnage du sang, expériences simples d'alimentation, anesthésie nécessaire à la manipulation de l'animal). / All experiments planned include actions causing little pain (e.g. injections, blood sampling, simple experiments on food, anaesthetic necessary for animal handling).

	☐
	Groupe 2 / Group 2 : 
Toutes les expériences se font sur des animaux anesthésiés qui ne se réveilleront pas ou sur des animaux ayant été tués sans douleur sans anesthésie préalable (p.e. expériences de pression sanguine, prélèvement d'organes ou de tissus pour l'examen histologique ou biochimique ou pour des expériences avec des organes ou des parties d'organes vivants). / All experiments are carried out on anaesthetised animals that will not wake up or on animals that received a painless death with no prior anaesthetic (e.g. experiments on blood pressure, organ or tissue removal intended for a histological or a biochemical testing or for experiments using organs or parts of living organs).

	☐
	Groupe 3 / Group 3 : 
Toutes les expériences se font durant l'anesthésie mais les animaux se réveilleront. On peut s'attendre à ce que l'animal souffre de douleurs postopératoires passagères d'une densité plus ou moins élevée (provenant de biopsies, d'insertion de "canulae" chroniques, de gonadectomie, d'expériences de lésions simples du système nerveux aux grandes interventions chirurgicales et aux brûlures). / All experiments are carried out under anaesthetic but the animals will wake up. One could expect the animal to suffer from temporary postoperative pain, whose intensity is more or less high (arising from biopsies, insertion of chronic cannulas, gonadectomy, single lesions of the nervous system, major surgical operations and burns).

	☐
	Groupe 4 / Group 4 : 
Les expériences sont prévues sur des animaux non anesthésiés dont on peut attendre qu'ils deviendront sérieusement malades, suite à l'intervention, ou qu'ils souffriront de manière considérable (p.e. détermination du LD50, production de maladies d'irradiation, certaines transplantations de tumeurs ou infections, expériences sur l'état de choc ou les brûlures, expériences sur le comportement avec des contraintes importantes). / The experiments are carried out on non-anaesthetised animals who could get seriously ill, as a result of the operation or could suffer severely (e.g. identifying the LD50, radiation diseases, some types of tumour transplantations or infections, experiments on shock or burns, experiments on behaviour with major constraints).

	☐
	Groupe 5 / Group 5 : 
Les expériences sont prévues sur des animaux non anesthésiés ayant subi une curarisation (ou équivalent) (p.e. certaines expériences physiologiques et pharmacologiques sur le système nerveux). / The experiments are carried out on non-anaesthetised animals that received curare (or similar) (e.g. some physiological and pharmacological experiments on the nervous system).

	☐
	Divers / Other




	12) Nom, diplôme universitaire (spécialité) et formation du responsable de l'expérience / Name, university degree (speciality) and training of the person in charge of the experiment

	

	13) Vétérinaire ou expert chargé de la surveillance de la santé et du bien-être des animaux d'expérience / Veterinary surgeon or expert in charge of experimental animals’ health and welfare protection
[art. 23 §2 de la loi du 14 août 1986 et art. 5 §1, d) de l’Arrêté royal du 14 novembre 1993 / art. 23 §2 of the Law of 14 August 1986 and art. 5 §1, d) of the Royal Decree of 14 November 1993]

	Nom, prénom et qualification / Name, first name and title
	Signature

	
	

	

	Date
	Signature du promoteur responsable / 
Signature of the promoter in charge
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